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เรื่อง ข้อคิดเห็นต่อการลงนามในพิธีสารเพื่อรับสิงคโปร์เข้าร่วมความตกลงเร่งลดภาษีสินค้าพิกัดอัตราสุลกากร

ตอนที่ 07 และ 08 ระหว่างไทขและจีน 

เรียน เลขาธีการคณะรัฐมนตรี

สิงที่ส่งมาด้วยสำเนาภาพถ่ายหนังชือกระทรวงพาณิชย์ ต่วนที่สุด ที่ พณ 0606/ว.2456

ลงวันที่ 31 พฤษภาคม 2547

ด้วยกระทรวงพาณิชย์ได้ขอให้กระทรวงการคลังให้ข้อคิดเห็นเพื่อประกอบการพิจารณาเกี่ยวกับ

การลงนามในพิธีสารเพื่อรับสิงคโปร์เข้าร่วมในความตกลงเร่งลดภาษีสันค้าพิกัดสุลกากรตอนที  ่07 และ08 ระหว่าง 

ไทยและจีน รายละเอียดตามสังที่ส่งมาด้วย

กระทรวงการคลังพิจารณาแล้วเห็นว่า ไม่ขัคข้องในการที่สิงคโปร์จะเข้าร่วมเป็นภาคความตกลง

เร่งลดภาอีสุลกากรสันค้าพิกัดสุลกากรตอนที  ่07 และตอนที่ 08 ระหว่างไทยและจีน เนึ่องจากเป็นสัทธที่สังคโปร์ 

สามารถกระทำไต้ภายใต้เขตการค้าเสรีอาเซียน-จีน และเป็นเพียงการเร่งลดภาชีสุลกากรให้เหลึอรัอยละ 0 ให้เร็ว 

กว่ากำหนดการเดิมเพียง 1 ปื อกทั้งไม่น่าจะส่งผลกระทบหรึอก่อความเสืยหายต่อการค้าสินค้าฝักผลไห้ระหว่าง 

ไทยและจีน เพราะการเร่งลดภาษีสินค้าฝักและผลไห้ระหว่างไทยและจีนกำหนดให้สันค้าที่จะได้รับสัทธประโยชน์ 

ต้องเป็นสันค้าที่มีแหล่งกำเนิด (Rules of Origin) โดยใข้วัตสุดิบเพื่อผสิตสันค้าจากในประเทศทั้งหมด (Wholly 

Obtained) ซึ่งสิงคโปร์เป็นประเทศ§ส่งออกและนำเข้าสินค้า ไม่ใช่ประเทศที่รความสามารถในการผลตสินค้าฝัก 

และผลให้โดยใข้วัตสุดิบในประเทศทั้งหมดเช่นไทยและจีน

จึงเรียนมาเพื่อโปรดทราบ

ขอแสดงความนับถือ

(นายสมคิด จาตุศ4รึพิทักษ) 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง

สำนักงานเศรษฐกิจการคลัง
สำนักนโยบายเศรษฐกิจมหภาคและระหว่างประเทศ
โทร 0-0078-7*711 1C1C าท..ท',*'ร-) ftrten
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ส่อง กาวลงนามไนพิรสกรเพื่อรับรึงคโปรัเข้าร่วมกวามดกลงเร่งสตภาษี&นคัาพึกัดจัดรา 
ศุลกากรดอนที่ 07 และ 08 ระหว่างไทยแระจีน

เรียน ปลัดกวะทรวงการกลัง
รึงที่สิ่งaกลัวย 1. พึซีสารแท่ไขกรอบดวามดทรงความร่วมมี6ทางเศรษฐกิจระหว่างเทเซียน 

และจีน (Protocol to amend the Framework Agreement on 

Comprehensive Economic Co-Operation between the Association of 

South East Aslan Nations and the People's Republic of China)
2. ร่างพึรีรทรเพื่อรับรึงกไปร์ฟ้าร่วมในคทมตกตงเร่งลดภาษีรึนลัาพึกัดจัดรา 

ศุลกากรดอนที่ 07 และ 08 ระหว่างไทยและจีน (Draft Protocol on the 

Accession of the Government of the Republic of Singapore to the 

Agreement between the Government of The People's Republic of 

China and the Government of the Kingdom of Thailand on 

Accelerated Tariff Elimination under the Early Harvest Programme of 

the Framework Agreement จท Comprehensive Economic Cooperation 

between ASEAN and China)

ดามที่รัฐมนดรีการกำอาเซียนและซีนไลัลงนามในพิเสารแกไขกรยิบกวามดกลงกวาม 

ร่วมมืยึทางเศรษฐกิจระหว่างอาเซียนและจีน (Protocol to amend the Framework Agreement 

on Comprehensive Economic Co-Operation between the Association of South East Asian 
Nations and the People’s Republic of China) เพื่อวันที่ 6 ศุลาดม 2546 ซึ่ง'ได้ผนวกดวามดก 

ตงเร่งลดภาษีรึนกำระหว่างไทยและจีนกายใด1การตดภาษีรึนกำสิ่วนแรกของกรรบกวามดกตง 

ความร่วมข้อทางเศรษฐกิจระหว่างราเขียนและจีน (Agreement between the Government of 

the Kingdom of Thailand and the Government of The people's Republic of China on 

Accelerated Tariff Elimination under the Early Harvest Programme of the Framework 
Agreement รก Comprehensive Economic Cooperation between ASEAN end China) ที่
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ลืาหนดพใทยและจีนยกเลิกภาษีศุลกากรสนดาภายใต้พิกัดชัดราภาษีทุสกากรตอนที่ 07 แสะ 08 

ระหว่างคัน โดยไท้มผลบังคับใร์,ดงแค่วันที่ 1 ตุลาคม 2546 UU

ไนพึเพารคังกล่าว ดามข้อ 6 วรรค (3) (b) (i) (4) ประเทศสมา'ซิกอาเซียน'ที่เ-ช้ารี'วม 

เจรจาพยิงฝ่ายหรอหลายฝ่ายคับจีน เพื่อวัดทึาดวามดกลงเร่งลดภาษีวะหว่างคัน ต้องเปิดทางไห 

สมาชิทอ'าเซีบนร่นสามารถเขาร่วมเป็นภาจีความคกรง1ฯ ไต้ โดยประ:เทศที่ขอเข่าร่วมจะฅป็ง ’ 

ยอมวับข้ยิผูกพันทั้งหมดดามที่ไต้ระบุไวัภายใต้ความดกลงคังกล่าว รายละเอียดดาม ลิงที่ล่•พา 

คัวย 1

ลิงคโปร้ไคัแพดงความประ;พงฅ์ที่จะขธเข้าร่วมเป็นภาดีในความดกลงเร่งลดภาษีระหว่าง 

ไทยแสะจีน และไต้เพนอร่างพํเสารฯ ฟ้องคันเพื่อวับลิงคโปวัเขาร่วมในความดกสงเร่งลดภาษี 
ลินคัาพิคัดชัดราศุลกากรดอนที่ 07 และ 08 ระหว่างไทยนละจีน ซึ่งกระทรวงพาณิชย์พิจาร{นา 

แต้วเหน,ว่า การขอเข้าร่วมความดกลงขสงลิงคโปรมืความพธคคลองกับพันธกรณีที่ไต้ผูกพันไวั 

ภายใคัพิเรารแกัโขกรอบความดกลงความร่วมมือทางเศรษฐ?จระหว่างอาเซียนและจีน 
นอกจากย์ ฟ้ยิงจากลิงดโปรีไม่ใข่ฝ่'ผลิดล่าคัญของลินคำภายใคพิคัดอดราศุลกากรดอนที  ่07 

แสะ 08 แสะการที่สนคัาจะไต้รบลิทธึประ:โขชนภายใต้การเร่งลดภาษีขธงประเทคภาค  ึสนต้าทั้น 

จะต้องเป็นสนดาที่?าเาโด หรือผลํดโดยไข้วัดถดีบในประเทศทั้งหมด {Wholly Obtained) สิ่งผล 

ใหการเข้าร่วมดวามดกลงเร่งลดภาษีคังกล่าวของลิงคโปรีไม่นำจะล่งผลกระทบท้อการคำพนต้า 
คังกล่าวของไทยคับจีน

กระทรวงพาณิชย์ใต้เพนอเรึ๋องลิงคโปรีขอเข้าร่วมความดกสงเร่งตดภาษีลินต้าพึกคอดรา 
คุลกากวดอนที่ 07 และ 08ระหว่างไทยแระจีนนำเรียนที่ประชุมด{นะวัฐมนดริในวันยิงดารที  ่1 

มิธุนาขน 2547 เพื่อขอความเษีนชอบจากคณะวัฐมนดรี การลงนามในพิเพารเพื่อวับรงดโปร์เข้า 

ร่วมในดาามดกลงเร่งลดภาษีระหว่างไทยและจีน (รายละเอียดดาม ลิงที่ส่งมาท้าย 2) และไห 

วัฐมนดร ,ีว่าการกระทรวง1พาณิชย์ หรึอผูแทนที่ไท้รบมอบหมายจากวัฐมนดรีว่าการกระทรวง 

พาณิชย์ลงนามในพึซี(ทร ในข้วงระหว่างการประชุมรัฐมนดรืการค้าเอเปค (APEC MRT) ระหว่าง 

วันที่ 4-5 รถนายน 2547 ผ เมือง Pucon ประเทศ1ซิตึ ฟ้องจากวัฐมนดรีการคัาของไทย จีน และ 

ลิงคโปรี จะเข้าร่วมการประ:ชุมต้งกส่าว

จึงเรียนมาเพื่อโปรคพิจารณาการลงนามในร่างพึเพารเพื่อวับลิงคโปรีเข้าร่ามในความดก 

รเงเร่งลดภาษีฯ คังกล่าว และหากมืข้อดีดเหึนประการใด โปรดแวังไปชังสิ่านักงานเลขาเการ 

ศณะวัฐมนดรืโดยดรง และกรุณาล่าเนาใพักระทรวงพาณิชย์ทราบต้วย จะขป็บคุณธ่ง

ขอแพดงความนับอียึ

ทลืม นศศ#1

กรมเจรจาการท้าร:หว่างปทเทศ 
ล่านักเอเซียดะวันออก 
โทร 02 507-7251 
โทรเทร 02 547-5614

(สรพ J พรมฐ*วงทั้) 
รีลิจปต้เ(กระทรวง ปฏิบํดีราชทรณท# 

ปต้พทวิะทรวภทณิรต้



;

PROTOCOL ON THE ACCESSION OP 
THE GOVERNMENT OP THE REPUBLIC OF SINGAPOREEZcofZa

THE GOVERNMENT OP THE KINGDOM OF THAILAND

ACCELERATED TARIFF ELIMINATION 
UNDER THE EARLY HARVEST PROGRAMME OF 

THE FRAMEWORK AGREEMENT ON COMPREHENSIVE 
ECONOMIC COOPERATION BETWEEN ASEAN AND CHINA

WHEREAS the Governments of the People’s Republic of China, the Republic of 
Singapore and the Kingdom of Thailand are parties to the Framework Agreement 
on Comprehensive Economic Cooperation between ASEAN and China signed in 
Phnom Penh, Cambodia, on the 4*1 day of November 2002 (hereinafter referred 
to as "the Framework Agreement");

WHEREAS Article 6 (3) (b) (i) (2) of the Framework Agreement, as amended, 
provides that one or more ASEAN Member States may also conduct negotiations 
and enter into a bilateral or plurilateral acceleration arrangement with China to 
accelerate their farin' reduction and/or elimination under this Article;

WHEREAS the Government of the People’s Republic of China and the 
Government of the Kingdom of Thailand had on the 18** day of June 2003, 
concluded the Agreement on Accelerated Tariff Elimination under the Early 
Harvest Programme (hereinafter referred to as “the Agreement" and set out in 
APPENDIX 1 of this Protocol) of the Framework Agreement which was 
implemented as of the f81 day of October 2003; and

WHEREAS Article 6 (3) (b) (i) (4) of the Framework Agreement, as amended, 
provides that any individual ASEAN Member state shall be permitted to accede 
to any arrangement concluded pursuant to subparagraph 2 of Article 6 (3) (b) (i) 
of the Framework Agreement, provided that it undertakes to be fully bound by the 
entire package of commitments under such arrangement with respect to product 
coverage, tariff schedule, and implementation timeframe, as prescribed by such 
arrangement, and for newer ASEAN Member States, special and differential 
treatment and flexibility on the implementation timeframe shall be provided;

NOW THEREFORE, the Governments of the People’s Republic of China, the 
Republic of Singapore and the Kingdom of Thailand (collectively referred to as 
the “Parties”) hereby agree as follows;

1. The Government of the Republic of Singapore is hereby permitted by the 
Government of the People's Republic of China and the Government of the 
Kingdom of Thailand to accede to the Agreement.



2. The Government of the Republic of Singapore shall, upon the entry into 
force of this Protocol, be bound by the entire package of commitments under the 
Agreement with respect to product coverage, tariff schedules and implementation 
timeframes as prescribed by the Agreement and shall eliminate tariffs on all 
vegetables and fruit products with respect to China and Thailand subject to HS 
Chapters 07 and 08 under the Early Harvest Programme of the Framework 
Agreement

3. The Parties shall apply the Rules of Origin as set out in Annex 1 of the 
Agreement until it is superseded and replaced by the Rules of Origin to be 
negotiated and Implemented under Article 3(S)(b) of the Framework Agreement,

4. This Protocol shall enter into force for the Parties and be Implemented on 
the i#t day of January 2005

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by their 
respective Governments, have signed this Protocol.

DONE at 1 this day of 2004 in triplicate
copies in the English language.

For the Government of the People's Republic of China

Mr. Bo Xilai 
Minister of Commerce

For the Government of the Kingdom of Thailand

MrWattana Musangsook 
Minister of Commerce

For the Government of the Republic of Singapore

B.G. (NS) George Yong-Boon Yeo 
Minister of Trade and Industry
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